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PAINTING METHODS IN M. OSORGIN’S NOVEL «THE TIMES»:
ABOUT QUESTION OF WRITER'’S STYLE
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The article considers the originality of the conception memory in the M. Osorgin’s autobiographic novel «The Times». It is at-
tempted to describe the creation features of the literary text by means of the painting methods, functioning of which happens
according to the style author’s conscious and develops as a result of the opposition interaction «free — ordered», «sensory —
rational» u «clean — dirty».
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HEKOTOPBIE ACTIEKTHI OTKJIOHEHHWS MOP®OJIOT AN YNCJIA
B HEMELIKOM H AHTJIMCKOM SI3BIKAX®

B cdepy rpaMMaTHiecKoro 4nciia BOBJNEUEHbl HE TOJILKO 3HAYEHHMs MHOKECTBEHHOCTH MJIM €MHNUYHOCTH fIpe]-
MeTa, HO U HHTEPHyMEpPaNbHbIE MOHATHA, KaK-TO: COOMPATEIbHOCTD, BELIECTBEHHOCTh, abGCTpakTHOCTE. FIMEHHO NH-
TepHyMepaJibHble NOHATHS CBS3BIBAIOT rPaMMaTHKY M Jekcuky. Kak otMedan B. BuHorpanos, «kateropus umcia
HNMEH CYLLECTBUTENbHBIX TIPEACTABNAET CIOKHBIA MPeaAMETHO-CMBICTIOBOM Y3€Il, B KOTOPOM CIJIETAIOTCA pa3HooO-
pa3sHble rpaMMaTUYECKUE H IEKCHKO-CUHTaKCHYECKHe 0COOEHHOCTH CyIecTBUTENbHbIX {1, ¢. 123].

XOTH B OCHOBE KaTerOpyHK YUciia 1 JIEKNT NPOTHBOIIOCTABIIEHNE «OANH — OOJIbIIE YEM OLMHY, Pa3fHUCHHE €N~
HMYHOCTH M MHOECTBEHHOCTH MpejnonaracT Mcto cuerta. CyeT e SIBIACTCA Bbipak€HMEM KOJMYECTBEHHO
OTIpe/IENIEHHOCTH, B TO BpeMs Kak KaTeropHs Yucia nepenacT, Npexe BCero, KOMMYECTBEHHYIO HEONPEIEIEHHOCTD.

Haubonbliiee oTknoHenue oT obmmx npaBwi obpasoBaHus (OPM UYHCIA NMEIOT TaK Ha3biBaeéMble CYUIECTBH-
TenbHble singularia tantum, obnagawonive NMb GopMol eNNHCTBEHHOTO YMcha, 1 pluralia tantum, ynotpebsto-
IMecs NHIIb BO MHOXKeCTBEHHOM uucie. B. B. BuHorpanos nucasi, 4To CylIECTBUTENbHBIE Singularia tantum — 310
pa3psii cioB, «0OHApYKUBAIOMIMX TOJIbKO (OPMBI €IHHCTBEHHOIO YHCJIa H BOBCE HE OTHOCHMBIX KO MHOMECTBEH-
HOMY, Tak KaK OHHM HE COeIMHAIOTCS C MpenacTasiieHneM o cuete» [Tam xe, c. 125]. K HUM 06bIMHO OTHOCAT MMEHa
COOCTBEHHbIE, €IMHCTBEHHbIE B CBOEM DOJIe, NMEHA abCTpaKTHbiE, BELIECTBEHHBIE W HEKOTOphLIE Apyrue. PaccMoT-
PUM TIOCIIE0BATENBHO 3TH CEMaHTU4ECKHE TPYIIIBL.

Hmerna cobcmeerHsle KaK B aHTIIMICKOM, TaK M B HEMELKOM fi3blke OOBIYHO HE HMEIOT COOTHOCHUTENBHBIX (HOPM
yucsia. Bo MHOTOM 3TO CBAI3aHO € X JICKCHYECKHM 3HaueHneM (0603HaueHNe OTAENbHBIX JINL U NPEAMETOB, OTIH-
Yawllee JaHHbIe PeAMETH! (MK JIMLA) OT APYTHX OJHOPOAHLIX NpeaMeToB). OcHOBHasA dopMa MMEH COOCTBEHHBIX —
€IMHCTBEHHOE YHCIIO, KOTOPOE CIYKUT 1A BHIPAXKEHMA X WHAMBHAYAIN3UPYIOLIErO 3HAYCHUSL.

Hms cobcTBeHHOE 06bIuAO 0003HaYaeT TOMLKO OJWH TIpeAMET, EAMHCTBEHHBII B CBOEM poje, U MMEET, TAKHM
o0pa3oM, ogHoro pedepenTa, ob1anas umb GopMoi enuHcTBEHHOTO YMcaa. Ho Kak Tonbko Takoe CylIeCTBUTEN b=
HOE TIEPECTAET CIYKATh CPEeICTBOM 0003HAUCHUS OJHOT0 peepeHTa, HIMEET MECTO ABMAKEHHE OT MIMEHH €AMHHY HO-
ro K HocuTeno 00061IeHHOro XapakTepa. B 3ToM ciydyae y TMYHBIX MMEH TIOSBJIAIOTCS HOBbIE TPaMMaTHYECKHE T10-
KasaTejlM, B 4aCTHOCTH, ynoTpeOJIeHHE BO MHOXKECTBEHHOM yucie {6, p. 30].

JIexcuieckui COCTaB JaHHOM IPYTIbi B 060MX A3bIKaX UASHTHYEH: B OCHOBHOM K HMM OTHOCATCSA MMEHa U (amu-
JIK NI el (aHTPOTIOHNMBI) U reorpaddeckyie Ha3BaHKs (TONOHMAMBI). Ho eciii pevb uaeT o HECKOJILKMX HOCHTEIAX
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OTHOTO W TOro € MMCHHU (Pa3BATHE HAPHIATENLHOTO 3HAYEHMsA), O CEMbE, ponxe WM 00 yrnoTpebieHHn poHZoBOTO
WMEHH, TO WMEHAa COOCTBEHHBIE MOI'YT CTOATH B ()OpME MHOXKECTBCHHOTO 9Hcna: die Buddenbrocks, the Browns
(B 3HaueHNM cembs bynneH6pokoB Win bpayH).

Yro kacaeTcsl TOMOHMAMOB, OONBIIMHCTBO W3 HUX CTOWT B CIAWHCTBEHHOM HHCIIE, HEKOTOPEIE MMEIT (opMmy
TOJBKO MHOXECTBEHHOTO, B OCHOBHOM CPEIM HUX HAa3BaHMs TOPHBIX LENEil M OCTPOBOB, MEpenalolfe 3HaueHHe
peaTsHOW MHOXECTBEHHOCTH: die Alpen — the Alps, die Bermudas — Bermudas. BeTpedaloTesl Takke CyUIECTBH-
TeNbHbIE, O(OPMIIEHHbIE MHOKECTBEHHBIM YHCIIOM, KOTOPBIE IEPEHAIOT pEanbHOE 3HAYCHHE CAMHUYHOCTH:
die Niderlande — the Netherlands [5].

K WMeHaM cOOCTBEHHBIM B JaHHOM CITydae TECHO NPWUMBIKAOT HapHIATElbHbIE, 0003HAYAIONME PEIMETHI,
€/IMHCTBEHHBIE B CBOEM pojie: die Sonne — the sun, der Mond — the moon v 1.11. Takve cnoBa IpH yHoTpeOIeHHH UX
B CBOEM TIPSIMOM 3HA9EHUH TAKIKE HE UMEIOT (POPMBI MHOKECTBEHHOTO THCA.

Hmena abcmpaxkmruvie He 00pa3ylOT COOTHOCUTENILHBIX ()OPM HHCIIa, UMesT TOJIBKO TPaMMaTHHYECKyio (opmy
€IMHCTBEHHOTO YHCIIA, TO €CTh OTHOCATCS K TPYIIIE MIMEH CYIIEeCTBUTENBHBIX singularia tantum B TOM ciTyyae, eciiu
SBJIAIOTCS TIOHATHEM, HE OTPaHWYEHHBIM BPEMEHHBIMH WUTH TIPOCTPAHCTBEHHBIMH paMkamu. Hampumep: Liebe,
Treue, Durst, Hunger, Achtung, Kilte, Warme, Schlaf, Armut; love, faith, thirst, hunger, attention. Ho: die Hdiflich-
keit — die Hdflichkeiten (BesxxnuBbie GopMsl), die Schénheit — die Schinheiten (KpacoTsl, JOCTONPHUMEYATETLHOCTH,
KpacwBble JKEHUMHB) a makoice Plastiken (CKynmsnTYpHBIE TpowsBelcHuUs), Kritiken (KpuTHdeckue 3aMedaHWs),
attentions (3HaK¥l BHMMAaHM#), charms (NIpAATHBIC YepTHI M KadecTBa), /oves (O6naromapHOCTH W TpWBeTH). B mo-
cleIHUX TpuMepax (opMa MHOXECTBEHHOTO 4HWcNia abCTPaKTHBIX CYLUECTBUTENBHBLIX 0003HAaUaeT KOHKPETHBIC
TIPEAMETHI-HOCHTETH HITH TIPOSIBJIEHUS HA3bIBAEMOT0 a0CTPaKTHHIM HMEHEM TIPH3HAKa.

B psze ciydaeB ¢opmMa MHOXKECTBEHHOTO YHCIa abCTpaKTHBIX CYIIECTBUTENBLHBIX CIIOCOOHA NepeaBaTh 3Havue-
HUe yCWIieHWs, «OoMbillel IKCTIPecCHH, CTYLEHNS TPEICTABICHs», HarpuMep, B HeMelkoM die Liifte, die Winde,
die Nebel, die Schmerzen, die Angste [2, ¢. 120].

Taxum o6pa3om, passuTie GopM MHOXKECTBEHHOTO YHCIa Y aGCTPaKTHBIX KaK B aHTJTMICKOM, Tak U B HEMEILIKOM
A3BIKAX BO3MOYKHO TJIABHEIM 00pa3oM Ha MyTH KOHKPETHU3AI[MH aOCTPaKTHBIX 3HAUYEHHH, KOTOPAs MOXKET JOCTHIaTh-
¢Sl B pe3yJIbTaTe COOTHECEHHOCTH abCTPaKTHOTO [eHCTBHS HIIM KauecTBa € KaKMM-THO0 KOHKPETHEIM MPeIMETOM,
COOBITHEM M TIEpEHECEHHEM a0CTPAKTHOTO MOHATHA Ha KOHKPETHBIH MPEIMET.

K cymectButensHbIM singularia tantum TaKkkKe OTHOCATCH UMeHA GeujecmeeHHvle, HAa3hIBAIOIIME KaKyI0-T100
Maccy nnu Martepuail. Ux pedepeHTsl 00BI9HO He MMerOT GopMBI B BHyTpeHHeH cTpYKTyphl. O003HaYaeMBle UMH
JICHOTAThl MPAKTHYECKN BCETAa HEAUCKPETHBI, a PN MU3MEPCHUH UX KOJUYECTBA MCTIONB3YIOTCS MOHATHA BEJIIH-
HEI, @ He ucna: food — (das) Essen ‘ena’, tea — (der) Tee ‘uait’, water — (das) Wasser ‘Boga’ u 1.n1. @opma equn-
CTBEHHOTO YHCJIa SBIISECTCS OCHOBHO#, HOMIHATHUBHOM IS TaKMX CYIIECTBHTEIBHBIX B 000X U3Yy4aeMBIX A3bIKAX.

B 000mx onuchIBaeMBIX SI3bIKaX MMEHA BEIIECTBEHHBIE MOTYT pa3BMBaTh HapULATENbHbIE 3HAYEHUS, CBA3aHHbIE
€ yKa3aHWEM pPa3HOBMIHOCTH BElLECTBa, B pe3yJIbTaTe Yero CJOBO B HOBOM 3HAUEHWH MOXeT 00pa3oBhIBaTh GopMy
MHOXECTBEHHOTO YHUCTIa: wines, (die) Weine — (copTta BUR), steels, (die) Stdhle — (Buoel ctanmm), u T.11. [7, S. 275, 288].
CoBepilleHHO AICHO, YTO 00pa3oBaTh y MOHOOHBIX CYLIECTBUTENBHBEIX (OPMY MHOXKECTBEHHOTO YHCIA AOBOJIBHO
npocTo. Ho peanbHo 3T0 MOKET OBITH B 53bIKE TONBKO B TOM CITy4ae, €CJIM AaHHBIE CIIOBAa 0003HAYaIOT Pa3HOBUIHO-
CTY MV COPTa JAHHBIX BELIECTB ¥ HPOSBIECHHUS JaHHBIX CBOWCTB.

B HeMelKoM sI3blke HEKOTOPbIE MMEHA BELIECTBEHHbIE 00pa3yloT Takke (opMy MHOKECTBEHHOTO HHUC/A C M0-
MOUIBIO CNOB ~sorten, -arten. Mehlsorten, Getreidearten. Ecnn pC€Ub MICT O pa3TMIHLIX BUaX, COpTax BEUIECTBa, TO
HEKOTOpble MMEHA BELUECCTBEHHBIE TaKKe CTOAT BO MHOKECTBEHHOM uMcne: Weine (BuHa), Kaffees (copra xode),
Tees (copta uas) 1 T.1. [Ibidem, S. 280, 288].

B crnieunanbHO#M NUTEpaType Mbl TAKKe YacTO MOKEM BCTPETHUTH (POPMY MHOMXKECTBEHHOTO Yucia y MOJOOHbIX
cnos. Hanpumep: Fette (knpbi), Ole (Macna), Holzer (copTa IpeBECHHbI).

CyuiecTBuTesibHbIE, 0003HaYalOINE Ha3BaHMs BEILECTB, B IIPOU3BOJHOM 3HAYCHUH MOTYT 0603Ha4aTh npeaMe-
Thl U3 JQHHOTO BEIUECTBA, TO €CTh IEPEXOINTh M3 pa3psAAa BEUIECTBEHHBIX B Pa3psl KOHKPETHBIX CYLIECTBUTENb-
HBIX W, CJIEA0BATENILHO, UMETh OpMY MHOXKeECTBEHHOTO uucia. Hanpumep, coal (yronie) B 3Ha4€HUH «KYCOK YTJIi,
YroJiek» BO MHOXECTBCHHOM 4HC/IE UMeeT popmy coals. CnoBo cheese (Cblp), B OCHOBHOM 3HAUEHWUW TaKKe SBJIsA-
ollleecs HENCUUCIIREMBIM, B 3HAUEHUH «TOJIOBBI ChIpay uMeeT Gopmy cheeses.

HekoTopbie u3 aGCTpaKTHBIX CYIMIECTBUTENBHBIX, HANPAMED, joy (PadocThb), sorrow (TMieyalb) U TOMY NomoOHbIe
TaKKe MOTYT pa3sBMBATh KOHKPETHBIC 3HAYEHHA, TO €CTh, K NPAMEPY, 0003Ha4aTh OT/C/IbHbBIC NPOSABIECHHS PagoCTH
1 meyanu. B TakoMm ciydae OHH Takke MoOryT ymoTpeOisitecs B (hopMe MHOKECTBEHHOTO uMcha: the joys
of childhood, all his sorrows.

B aHrIHHACKOM S3BIKE BCTPEHAIOTCH TAKKE CydaH, KOrja BELUECTBEHHBIE CYLUECTBUTEIIbHEBIE TIEpecTaoT 000-
3HayaTh BEIECTBO, TPAHCTIOHUPYSCH B KJIacC KOHKpPeTHBIX. [Ipy TpaHCIO3HINK MMEHH TaKoro poaa Moaudukanus
TIEKCHYECKOro 3HAYCHMs COMPOBOKIACTCA M3MEHEHUEM Y IPaMMaTHYECKUX XapaKTepUCTHK. Takue CyulecTBHTENb-
HBIE, CTAHOBACH OMOHUMUYHBIMH JICKCEMaMH, UMEIOT (pOpPMY MHOKECTBEHHOTO HUCTHA:

iron — irons (yTIOT — YTIOTH), HO: iron — Xele3o;

copper — coppers (MeIHbIE MOHETHI), HO: cOpper — Me[lb;

tin — tins (koHCepBHas 0aHKa), HO: fin — OJIOBO, XKeCTh [5].
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Kaxk BUIMM, CYIIECTBUTENTBHBIE, KOTOPHIE B OCHOBHOM CBOEM 3HAUEHHH OTHOCSTCS K OTIPe/IeieHHOMY paspsiLy, B KOH-
TEKCTE MOTYT YNOTPEOISATECS ¢ CEMAaHTUYECKMMH H TpaMMaTHIecKMMH TIPU3HaKaMH JpyToro paspsaa. Benencteue ytoro
CYLECTBUTENBHBIE Singularia tantum TOMyYalOT BO3MOXHOCTh YHOTPEOAATECS M BO MHOKECTBEHHOM udmcie. MIMeHHO
CEMAaHTHYECKUH CIIBVT BBI3bIBACT M3MEHEHUE B rpaMMaTHieckolt GpopMe 1 CHHTAKCHIECKOM BYHKITHOHMPOBAHUH.

CobupamenvHoie cyujecmeumenvibie IMEIOT B CBOEM JIEKCHYECKOM 3HAYEHHH CeMy MHOxecTBeHHocTH. ClioBa
TaKoro pofa o0bIYHO PaccMaTPHBAIOTCS KakK BEICTYIAOIHe B (opMe eIWHCTBEHHOTO uHcyia 0603HAYEHUS] MHO-
XKecTB. BMecTe ¢ TeM MM TIpuCyIle rpaMMaTHUECKOE 3HAUEHHE EHHHIHOCTH.

Brinoyaas QyHKIMIO HOMUHALUH MHOKECTBA KaK €IHHOTO LeN0ro, cOOMpaTenbHble MIMEHa NMPEICTaBNIAIOT 0CO-
ObIit CTIIOCOO BBIPAXKEHHS MHOKECTBEHHOCTH, COOTBETCTBYIOUINI KOHKPETHOMY OCMBICIIEHHIO KOTHYECTBEHHBIX OT-
HomeHnit. CeMaHTHKY KaTeTOpHH cOOMpaTebHOCTH CJIENyeT pacCMaTpHBaTh MpeXxae BCEro ¢ TOYKH 3PEHHS BhIpa-
KEHWS €10 Pa3THYHBIX KOJIMYECTBEHHBIX MPU3HAKORB,

AHrnuiickne cobupaTenbHble CyliecTBUTENbHBIe O. EcriepceH Mompasiensn Ha IBa BHIA: CYIIECTBHTEIbHEIE
KOHKPETHO-TIPEIMETHOTO 3Ha9eHHsI, 0003HAYaroIINe COBOKYITHOCTh CAMHNI] KOHKPETHOTO XapakTepa: army (apMus),
feet (GpmoT) M KONMHUECTBEHHBIE CYMIECTBUTENBHEIE, TIePEAatOUINE TIOHATHE COOMpaTensHOCTH 6e3 yka3aHHs Ha Xa-
PaKTep eIMHMI, COCTABISIOIINX MHOKECTBO, — HATIpIMeEp, group (rpynna), plenty (MHOKecTRO) [4, p. 254]. MeI 110-
NlaraeMm, paccMaTpuBasi coOMpaTelbHbIE CYLIECTBHUTENbHBIE B HEMEIKOM SI3bIKE, MOXHO BOCIOJIB30BAThCA TOM XKe
Kiaccuduxaumnel, T.K. 3HAYEHHA COOMpaTENbHBIX CYILECTBUTENbHBIX, CyId 10 IPOBOIWMBIM paHee HCCIeT0BaHHAM
B 3Toi cdepe, B 000OHX sA3bIKAX OUeHb OMM3KM: die Armee (apmus), die Flote (dbnot); die Gruppe (rpynna),
die Menge (MHOXecTBO) M T.1L [3, p. 255].

CymecTBUTeRbHbIE BTOPOH TPYIIIBI JAIOT ITHIIEL KONMIECTBEHHYIO XapakTepUCTHKY psiny npeameToB. CeMaHTu-
YecKoe 3HaUeHHe CYILECTBUTEIBHBIX TepROIf MPYyNITEI HAMHOTO 0OTade, y HUX BBIAESIFOT HECKOJIBKO CEM: TIpeIMeT
MY JIULO, MHOKECTBEHHOCTE, COBOKYITHOCTE, POIICTBO WITH OOUIHOCTH H T.IT.

Taxkum obpazom, HanbonblIed MOTHBHPOBAHHOCTBIO KaTeropus uHcia o0nagaeT y NMeH CYUIECTBUTENBHBIX
KOHKPETHHIX HapuaTenbHbIX. OJHAKO KaK B HEMELIKOM, TaK U B aHTTTMHCKOM fA3BIKaX Mbl OOHapyKWBAaeM ClIyyanu
OTKJIOCHEHWH OT MIeallbHOTO 3HAYEHHs KaTerOpHH YHCTa — OTIMO3NLHM «OJHH TIPEAMET — MHOT'O MPEIMETOBY.
OcCo0eHHO SIPKO 3TO TPOSBIACTCH Y CYLIECTBUTENbHBIX singularia v pluralia tantum. K rpynne singularia
tantum B HEMELKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaX B OCHOBHOM OTHOCATCS CYIIECTBHTENBHBIC OQHHX M TeX Ke ceMaH-
THYECKNX THUIIOB (MMEHa COGCTBEHHEIE, abCTpakTHBIE M BEIUECTBEHHBIE) M MMEIOT CXOXMH JIEKCHYECKHH ¢o-
CTaB, a B Tpynne pluralia tantum B McceAyeMBIX A3bIKaX CEMAHTHYECKHE THIIBI B OCHOBHOM COBIIAJAFOT, HO MX
JieKCHUIecKas HaTlOHAEMOCThL pa3iNvHa.
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The article presents an overview of morphological means of the expression of nouns number singularia and pluralia tantum in
the modern English and German languages. Special attention is paid to the features of expressing the category of number
of proper and collective nouns. The study results of the various types of semantic and grammatical motivation within these
groups are presented.
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